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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Product requires preparation before operating. "ON" means "switch/switched on", "OFF" means
“switch/switched off".

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. The lamp is equipped with built-in solar panels. Fixtures turns on automatically after dark. Device
with non-removable battery.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product with non-replaceable light source of the LED
type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Non-demountable product.
Not suitable for independent repairs. Before first use, the solar lamp must be exposed to direct sunlight for a few days in order to charge the
accumulators. Make sure that the solar panel is not covered/shaded/overshadowed while installing the lamp outside in order to ensure the optimal
charging of the accumulators. Keep the solar panel and the chassis of the device clean in order to ensure the optimal charging of the accumulators
during the day. Clean regularly. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Rated luminous flux

P4: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P5: Colour temperature.

Po: Product can be used either indoors or outdoors.

P7: Class Il A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than
safe voltage.

P8: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P9: Immediately stop using the productif the outer bulb is cracked or broken.

P10: Product meets the requirements of EU directives.

P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P13: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled i this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Keep your environment clean. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste
and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area s recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
The accumulators are covered by a one-year warranty.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordr Be mechanische Bef und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt muss fiir die Verwendung vorbereitet
werden. "ON" bedeutet einschalten/eingeschaltet, "OFF" bedeutet ausschalten/ausgeschaltet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Die Leuchte st mit einem eingebauten Solarmodul ausgestattet. Die Leuchte schaltet
automatisch nach Einbruch der Dunkelheit ein. Gerat mit nicht entnehmbarem Akku.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige
Reparatur. Vor dem ersten Gebrauch soll die Solarleuchte fiir mehrere Tage dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt werden, um die Akkus aufzuladen.
Beim Platzieren der Solarleuchte im Freien ist zu beachten, dass das Solarmodul nicht zugedeckt, geblendet oder ilberschattet wird, um eine optimale
Ladung der Akkus zu ermdglichen. Damit das Laden der Akkus wahrend des Tages optimal verlduft, sollen das Solarmodul sowie das Gehduse des
Gerdts sauber gehalten werden. Regelmafig reinigen. Sich bewegende Objekte (2.8. Autos) kdnnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen.
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Stérungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: Nennlichtstrom

P4: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P5: Farbtemperatur

P6: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P7: Klasse lll Produk, bei dem der Schutz vor elekirischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung betrieben
wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P9: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P10: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Zertifikat Giber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen
als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behdlter gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem
Sammel-/Abholpunkt fir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com. Die Akkus werden durch die jahrliche Gewahrleistung abgedeckt.

FR

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit exige la préparation au
fonctionnement. «ON» signifie allumer/allumé, «OFF» signifie éteindre/éteint.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. La lampe est équipée de panneaux solaires intégrés. Le luminaire s'active
automatiquement a la tombée du jour. Le dispositif avec batterie non détachable.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit aux
sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.
Avant la premiére utilisation, la lampe solaire doit étre exposée pendant quelques jours directement aux rayons du soleil, afin de charger les
accumulateurs. Pendant I'installation de la lampe solaire & I'extérieur, il est important de veiller a ce que le panneau solaire ne soit pas
couvert/caché/a 'ombre, afin de permettre une charge optimale des accumulateurs. Pour assurer un processus de charge optimal des accumulateurs
pendant la journée, le panneau solaire et e boitier de |'appareil doivent étre maintenus propres. Nettoyer réguliérement. Objets en mouvement (p.
ex. voitures) peuvent entrainer [activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Flux lumineux nominal

P4: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P5: Température de couleurs.

P6: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P7: 38me classe Produit ol [a protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de
création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P9: Arréter immédiatement 'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe et fissurée ou cassée.

P10: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P11: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniere

P13: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour [a santé des hommes, il exigent les formes spéciales dela transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Gardez a proprété et
protégez I'environnement. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel.
Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de
I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union
Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com. Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
wwwkanlux.com. Les accumulateurs sont garantis pendant une période d'un an.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Product moet voorbereid worden voor het gebruiken. "ON" betekend aan/aandoen, "OFF" betekend
uit/uitdoen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. De lamp is uitgerust met ingebouwde zonnepanelen.
Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het donker worden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kilken in lichtstroom van LED lamp. Product niet
voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Voor het eerste gebruik moet de solarlamp enkele dagen rechtstreeks aan zonnestralen worden blootgesteld
om de accu's op te laden. Plaats de solarlamp buiten en let erop dat het zonnepaneel niet wordt bedekt/afgeschermd/beschaduwd, zodat de accu's
optimaal kunnen opladen. Om de accu's optimaal op te laden tijdens de dag, moeten het zonnepaneel en de ombouw van het apparaat rein worden
gehouden. Cyclisch reinigen. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P5: Kleur temperatuur.

P6: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P7: "Klas ll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word
dan veilige. "

P8: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P9: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P10: Product voldoet aan de Eurapaise Normen (EU)

P11: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P12: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

P13: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P14: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elekirische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. Houd schoonheid en beschermd het
milieu. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven
worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wifzigingen in de gebruiksaanwizing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com. De accu's hebben een wettelijke garantie van een jaar.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto richiede la preparazione al funzionamento.
"ON" significa accendi/acceso, "OFF" significa spegni/spento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /o all'esterno. La lampada ¢ dotata di panelli solari incorporati. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo
il tramonto. Dispositivo con una batteria non sostituibile.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente  tecnici qualificati. Prima della prima accensione, la lampada deve
essere esposta per qualche giorno all'azione diretta dei raggi solari per caricare gli accumulatori. Posizionando la lampada solare all'esterno, occorre far
attenzione affinché il pannello solare non sia coperto/velato/ombrato, permettendo il caricamento ottimale degli accumulatori. Per garantire il caricamento
ottimale delle batterie, occorre tenere il pannello solare e la struttura pulite. Pulire periodicamente. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture)
possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di fort interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamen-
to del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Flusso luminoso nominale

P4: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P5: Temperatura di colore.

P6: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P7: Classe lll Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P9: Dismettere immediatamente dalluso quando I'ampolla esterna della lampada € incrinata o rotta.

P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio delf'Unione Doganale.

P13:1I prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme dii trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Le
batterie e/0 gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati
devono essere smaltiti nel punto di raccoltaritiro di batterie e accumulatori usurati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o f rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggjore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
La garanzia sugli accumulatori € di 12 mes.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i og6lnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb wymaga przygotowania do dziafania. "ON" oznacza
wiacz/whaczone, "OFF" oznacza wytacz/wytaczone.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczent. Lampa jest wyposazona we wbudowane panele solame. Oprawa uruchamia sie automatycznie
po zapadnieciu zmroku. Urzadzenie z niewymiennym akumulatorem.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Cayscic wytacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkdw cayszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wardb z niewymiennym Zrédtem
Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia frédfa $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatta
diody/diod LED. Wyrdb nierazbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. Przed pierwszym uruchomieniem lampa solarna musi zosta¢ poddana
przez kilka dni na bezposrednie dziatanie promieniowania stonecznego, celem natadowania akumulatoréw. Umieszczajac lampe solarng na zewnatrz nalezy
wrdcic uwage na to, aby panel solarny nie zostat praykryty/praystoniety/zacieniony, umoiliwiajac optymalne fadowanie akumulatoréw. Aby proces
fadowania akumulatora w ciagu dnia zachodzit optymalnie, nalezy utrzymac panel solarny i obudowe urzadzenia w caystosci. Cyklicznie czyscic. Poruszajace
sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac praypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakidiceri elektromagnetycznych moga
wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc maksymalna rédta $wiatta.

P3: Inamionowy strumiert $wietlny

P4: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeni.

P7: Klasa Ill Wyrdb, w ktdrym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napie¢ wyiszych niz bezpieczne.

P8: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrdb.

P9 Bezzwiocznie zaprestac eksploatadji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta lub stuczona.

P10: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P11: Wyr6b speinia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej

P13: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Talecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P14: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
graywny, nie moina wyrzucac do awyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania. Dbaj o czystos¢ i érodowisko. Zuiyte baterie i/lub akumulatory
nalety traktowac jako odrebny odpad i umieszczac w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu
tbierania/odbioru zuiytych baterii i akumulatorw. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju

sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace
w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poratenia pradem elektrycznym, obrazen
fizyanych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na:
www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecen niniejszej instruki. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo
do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Akumulatory objete sg okresem rocznej rekojmi.

cz

URCENI / POUZIT

Vyrobek urCenf pro poutitf v domdcnosti nebo k podobnému poutit.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Schéma montaZe: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda
mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Wrobek musf byt pfipraven k prdci. "ON" znamend zapni/zapnuto, "OFF"
oznamend vypni/ypnuto.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat vnitf a/nebo vné mistnosti. Lampa je vybavena zabudovangmi soldmimi panely. Svitidlo se zapind automaticky po setméni. Zarfzeni s
nevjmeénnou baterif.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Cistt vjhradné jemngmi a suchymi tkaninami. Nepoutivat chemické Gistici prostiedky. Nezakrjvat vjrobek. Virobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newméfuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Nerozebiratelnj vyrobek. Nelze samostatné opravovat. Pfed prvnim spusténim musf bt lampa nékolik dnf vystavena pimému slunci,
aby se nabily akumuldtory. Pfi umistovani soldni lampy v exteriéru dbejte na to, aby soldrni panel nebyl prikryty/zaclonény/zastinény a nic tak
nebrénilo odpovidajicimu nabijenf akumuldtord. Pro zachovdni optimainich podminek pro nabijent akumuldtoru béhem dne je dileité udriovat
soldrnf panel i kryt zaffzeni v Cistoté. Pravidelné cistéte. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapricinit nahodné spusténi cidla. V poli
plisobensilnjch elekiromagnetickych rusivjch vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejicf napéti

P2: Maximdlni vikon svételného zdroje

P3: Jmenovity svételnj tok

P4: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

P5: Barevnd teplota

P6: Lze pouifvat vné i uvnitf.

P7: Trida I1l Virobek, v némi ochrana pried trazem elektrickjm proudem spoivé v napjent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez rizika
vaniku napétf vyssich nedli bezpecnd.

P8: Rozsah teploty prostredi, v ném se vjrobek milze nachdzet.

P9: Bez odkladu prestat poufivat jakmile vngjSf skiénénj kryt lampy je praskj nebo rozbity.

P10" Vyrobek spifiuje pozadavky nafizen Evropské unie (EU)

P11: Wrobek spliiuje poiadavky predpisti platnjch ve Velké Britdnii (UK).

P12: Prohldsent o shodé potvrzujicf kvalitu viroby s prijatymi standardami na Gzemf celnf unie

P13: Vijrobek spliuje pozadavky technickjch predpisti platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Doporucujeme tFidéni poobalovjch odpadkd.

P14: Toto znacenf poukazuje na nutnost shéru tfidéného apotfebovaného elektro zboi. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avidSt zracovévény, utilisovany, niceny.
Dbej o Gistotu a Zivatniprostredi. Spotfebované baterie a/nebo akumuldtory je nutné pojimat jako zviastni odpad a dévat do nddoby k tomu vyhrazené.
Spotrebované baterie nebo akumultory by mély byt predany tam, kde je provadén sbér spotfebovanych baterif a akumuldtor. linformace o mistech
shéru takovych produkt poskytujf mistni drady anebo prodejce tohoto zbo. Spotiebované zboif mie byt také predano prodeici, v pripadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zboi téhoz druhu. Ve uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno
driet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynt tohoto névodu miize zapficinit poér, oparent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux A.S. neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodriovéni
pokyndi tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktulni verze ke stazenf na: www.kanlux.com. Na akumuldtory
se vztahuje rocni zéruka.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouiie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznamte s nivodom. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvjm pouitim sa ubezpette
ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok si vyZaduje pripravu na fungovanie. "ON" znamend zapni/zapnuté, "OFF"
znamend ypni/wypnuté.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Svietidlo s integrovanymi solérnymi panelmi. Svietidlo sa zapina automaticky po zotmen.
Tariadenie s nevymennou hatériou.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

(istite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivaite chemické tistiace prostriedky. Vjrobok nezakrjvajte. Virobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu
dioda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diod LED.
Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy. Pred prvym zapnutim solérne svietidlo vystavte na niekolko dni na priame slnecné
iarenie, aby sa nabili viozené akumulatory. Svietidlo vonku umiestnite tak, aby soldrny panel nebol nicim zakrytj/zacloneny/v tieni, aby sa akumuldtory
mohli optimélne nabit. Aby sa akumulatory pocas diia nabijali optiméine, soldrny panel a celé svietidlo udriujte v tistote. Pravidelne Cistite. Pohybujlce
sa objekty (napr. vozidld) mozu sposobit nahodné spustenie cidla. V/ priestore silného elektromagnetického ruSenia moze byt previdzka vijrobku
rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Napéjacie napdtie.

P2: Maximlny vikon zdroja svetla.

P3: Menovity sveteln tok

P4: Vijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P5: Teplota farieb.

P6: Moino poudivat v interieroch aj vonku.

P7: Trieda Il Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickym pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV) bez
nebezpecenstva vzniku napati wysSich nef bezpecné.

P8: Rozmediie teploty okolia, ktorému moze byt wrobok vysteveny.

P9: Ihned prestanite pouZvat vjrobok, ked je vonkaj3f sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd.

P10: Vjrobok spliia pofiadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P11: Vjrobok spifa poiadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie

P13: Virobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych ko3ov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mou byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému
1draviu, vyiaduji $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Opotrebované
batérie a/alebo akumuldtory sa musia povaiovat za samostatnj odpad a ukladat do Specidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumulatory
samusia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanjch batérif a akumulatorov. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tief vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wrobku v mnoistve nie vaSiom
ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji (zemia Eurdpskej tnie. V pripade injch krajfn dodriute prdvne reguldcie platné
v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom Gzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. k vzniku potiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnjm trazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za
ndsledky vypljvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si hradzuje prdvo zavdzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je
moiné si stiahnut 20 strdnok www.kanlux.com. Na akumuldtory udefujeme ro¢nd zdruku.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdshan és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési (tmutat6t. Telepitési lefrds: lasd: dbrdk. Az els§ haszndlat eldtt ellendrizze a
mechanikus rogrités és az elektromos sszekdtés megfeleldsségét. A termék megfeleld miikodéséher elbkésaitését igényli. "ON" jelzi azt, hogy
"bekapcsolds/bekapcsolt', "OFF" jelzi azt, hogy "kikapesolds / kikapesolt”.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasindlhato. A limpa beépitett napelemmel rendelkezik. A
[dmpatest szirkiiletkor automatikusan bekapcsol.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Tisatitds kizdrolag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. A LED diéda/di6dak tipust,
nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / didddk
fényéramat hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék nem szétszerelhetd, hazilag nem javithatd. A napelemes lampét az els6 bekapcsolds elditt
néhdny napig napsugarak kbzvetlen hatdsanak kell kitenni az elemek feltdltése végett. A limpa kinti elhelyezésekor tigyelni kel arra, hogy a napelem ne
legyen letakarva/lefedve/dryékolva, ezzel biztositva az akkumuldtorok optimalis toltését. Annak érdekében, hogy a toltés megfelelGen menjen végbe,
mindig tartsa tisztdn a napelemet és a lampa burkolatdt. Rendszeresen tisztitsa. Mozg6 objektumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is
aktivalhatjak. ErGs elektromdgneses eltérések hatdsdra a termék miikodésében is zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesaiiltségellatds.

P2: Afényforrds maximdlis teljesitménye.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Poréll6 termék. Védelem a frocskéld viz ellen

PS5: Szinhdmérséklet.

P6: Klltéri és beltéri hasznalatra.

P7: " 11l osatdly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesailtséggel torténik
(SELV), biztonség festiltségnél magasabb fesziiltség Iétrejoittének a kockdzata nélkil. "

P8: Atermék kdrnyezetének hémeérsékleti kdre.

P9: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a ldmpa kills6 gombije repedt vagy dsszetdrt.

P10: A termék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek

P11: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany

P12: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlységhan (UK) alkalmazandd eldirésok kovetelményeinek.

P13: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki el6irdsok kbvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja

P14: £z a jel mutatja az elhasznal6dott elekiromos és elektronikus berendezés szelektiv gytijtésének a silkségességét. fgy megielolt termékek a birség
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds killonds formajdt igénylik.

fay megjelolt termékeket el kell szélltani az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Az elhasindlddott berenderést az
eladéja is kdteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurépai Unio
teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
terilleten méikodg forgalmazéjdval. Ugyeljen a tisztasdgra és a komyezetre. Elhaszndlddott elemeket és/vagy akkumuldtorokat killon hulladékként kell
kezelni s az erre Kijelolt konténerben térolni. Elhaszndlddott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhaszndldott elemek és/vagy akkumultorok
begydijtésére kijelolt gyCijtShelyre kell elszéllitani. Informdcick a gy(ijtbhelyekre vonatkozan a helyi hatdsagokil vagy az érintett berendezés
forgalmazgitél kaphatdk.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tiiz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a
Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem véllal felel6sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsénak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl toltheté le. Az akkumuldtorokra 1
éves garandidt nydjtunk.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Schematica montajului: a se vedea ilustrati. inainte de prima
utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produs necesita o pregatire pentru functionarea. "ON" fnseamnd aprinde
/ aprinse, "OFF" inseamnd stinge / stins.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. Utilizati numai fn interiorul si/sau la exteriorul. Lampa este echipatd in panouri solare incorporate.



Corpul de iluminat porneste automat dupd caderea nopfii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Curatd numai cu esaturi delicate i uscate. Nu folosilf detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite
de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparafii. ATENTIE! A nu se ita la fasciculul diodei /
diodelor LED. .

Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Inainte de prima punere fn functiune, lampa solard trebuie sd fie expusd timp de
cateva zile la lumina directd a soarelui, pentru a incrca bateriile. Plasand lampd solard in exterior trebuie s atrageti atentia, ca panoul solar s&
nu fie acoperit / ascuns / umbrit, permifand incdrcarea optimd a bateriilor. Pentru ca procesul de incarcare a bateriei in timpul ilei sd aibd loc in
mod optim, trebuie sa pastraf panoul solar si corpul dispozitivului curat. Curdtati periodic. Obiecte Tn miscare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea
aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3. Fluxul de lumina nominal.

P4: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P5: Temperatura de culoare.

Po6: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P7:"Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazutd (SELV), fara riscul
de a da o tensiune mai mare decdt in condifi de sigurantd. "

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P9: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P11: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P12: Produsul indeplineste cerinele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Produsul indeplineste cerinele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Vid recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru
mediul ambiant §i sanditatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atunci cand achizitioneaz un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementdrile legale fn vigoare in {ard. Vd recomanddm sa contactatj
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra. Ai grijd de curatenia si a mediului. Degeuri de baterii 5i / sau acumulatorilo trebuie s&
fie tratatd ca un degeu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui s fie plasate a punctul de colectare
/ de primire deseurilor de bateriilor si acumulatorilor. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritéfile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com. Bateriile sunt acoperite de
perioada de garanfie anuala.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod zahteva pripravljenja za delo. "ON" pomeni
prizgi/prigano, "OFF" pomeni ugasni/ugasnjeno.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Luc je opremljena z vgrajenimi solarnimi
paneli. Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

1a tistenje uporablajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda.
Proiavod 2 iavirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametri, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod nive¢ za
popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Pred
prvim zagonom je treba lu¢ za nekaj dni izpostaviti vplivu sonénih Zarkov, da bi se napolnile akumulatorje. Ob namestitvi solarne luci zunaj je treba
biti pozoren na to, da panel ni prekrit ali ni v senki, s cemer se onemogoca optimalno polnjenje. Da bi postopek polnjenja akumulatorja tez dan
potekal optimalno, treba je ohraniti istoco panela ter svetilke. Cistiti redno. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povarocijo nenamerno aktiviranje
detektorja. V primeru dela pri siinih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Prahoodporen proizvod. ZaS(ita pred brizgajoco vodo.

P5: Barvna temperatura.

P6: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P7:"3. razred. Pomeni, da za3(ita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot
vama.

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P9: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci potet ali razbit.

P10: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P11: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P14: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljeni elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodjivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialistine forme varovanja / recikliranja / unitenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetiS¢a, skupaj z drugimi odpadki.Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih
elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami
inter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odstranjevati v specialistine oz. Individualne posode (smetnjake). lzrabljene
baterije ali akumulatorje je treba oddati v zbime centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje. Informacije o zbimih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA. ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Za akumulatorje velja letna garancija
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MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TpogyKT NpejHasHayeH 3a 13n0/3BaHe B AOMALLHH CTOMAHCTBA W 0BLIO NpejHasHayeHwe.

MOHTAX

TexHU4eckM NpOMeHY 3anaseru. Mpegu MOKTaX A ce NpoyereTe HPYKLSTA. CxeMa Ha MOHTaX: BUX WAycTpaLn. lIpeaw mbpea ynotpe6a
YBepere (e, de MeXaHU4HOTO MOHTMPaHe W eneKIpU4eckara Bpb3ka a Npasuu. MpoayKT M3uckea NoAroToska 3a Aeiicraue. "ON" 03Hauasa
BKAI04M/BKN0UEHO, "OFF" 03Hauasa U3KNH0UM/M3KTI0UEHO.

DYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKN

[la e w3non3a npofykta BIe W/ Y3BBH NOMelleHusTa. [Ja e u3NoN3Ba MPORYKT BIPE W/WM M3BLH NoMellenusTa. lamnara e
060pyABaHa ¢ BrpajeHk ConapHit Nakenw. OCBETUTENHOTO TANO Ce BKNK4BA ABTOMATUYHO CPE 34PaUasaHe.

MPENOPBKW 3A EKCM/TIOATALUA/KOHCEPBALMA

Jla (e NOUMCTBA (aMO C ACAMKATHY 1 CyXi ThKaku. [Ja He Ce M3N0N3BaT XMMUYRCKY NOUNCTBALLM Npenapari. [Ja He ce 3akpuBa NPoaykTa. Mpoaykt
C HeCMeHseMA M3TOUHNK Ha (BeTAVHaTa TUN Auofa/anoga LED. B cnyuali Ha HapyweHe Ha U3TOYHUK Ha (BeTAMHaTa, NPOAYKTa He CTasa 3a
nonpasse. BHAMAHWE! He ce 3arexgaifte B (BetnnHara Ha avoga / avoga LED. Mpogykra He ce pasrno6sisa. He e NOAXOAALL 33 PEMOHT Ha
(B0 OTTOBOPHOCT. MpeAy MbPBOTO BKAKUBAHE (ON3PHATa NaMa TPAOBA HAKONKO AHM A3 GbAe U3N0XEH Ha MPEKTHY CTLHUEBM MbYM, 33 A (&
3apeasT akymynaropure. [pu MOCTaBAHe Ha CONapHata NaMna Ha OTkpTo Tpsi6ea Aa 0BbPHeTe BHUMAHWE CONAPHUST NaHen fa He Bbje
NPHKPUT/3aKPHT/3aCeHUeH, KOETO OCUTYPABa ONTUMANHO 3aPexAaHe Ha pure. 3a )10 3aPeX/ane Ha pa npe3 fiens
1pA6Ba fa NOAAbPXaTE CONAPHAS NaHen i KOpNya Ha YCTPOIACTBOTO B UACTO ChcToskme. Mouncrsaifie nepuoguuro. Jeixew e obext
(Hanpuep KoMM) MOTaT Aa NMPUUMHAT C1y4aitHO akTMBIPaHe Ha Cer30pa. Mg ACHCTBUETO Ha CUIHM eASKTDOMATHUTHI CMYLLeHIS MoraT 4a ce
1105BM HaNpeKbCBaHe Ha pabora Ha yCTpoitcTaoTo.

OBACHEHWE HA N3MOI3BAHUTE 3HALM U CUMBOIN

P1: 3axpaHBallo Hanpexetie

P2: Makcumanta MOWHOCT Ha U3TOYHUK Ha (BETIMHA

P3: HoMutHaneH (BeTMHeH notok

P4: Tpaxoycroifuuts NPOAYKT. 3alLTa cpeLLy Npbekv BOAA.

P5: LigerHa remnepatypa

P6: Moxe fa e u30n38a BTPE I U3BbH MOMELIEHHST.

P7: "Knaca ll. NpogykT, B KoifTo 3alLura CpeLy TOKOB YAap € HEroBoTO 3axPaHBaHe C MHOTO HiICKO 6e3onacko Hanpxerve (SELV) be3 pucka or P7:
Bb3HUKBAHE Ha 110-BUCOKO HANPEXEHHE OTKOAKOTO Be3onacHoro.

P8: Temneparypit Ha OKonHaTa (peja, Ha KOATO MOXe Aa Bb/e U3N0XeH NPofyKTa.

P9: ]2 ce 3aBbPLLK He3a6aBHO EKCAOATALISTA, KOTAT0 BbHILEH 63N0H Ha KpylLIKaTa € NYKHaT Wav Cuyne.

P10: NpoaykreT e B chorsercrue ¢ [upexinsute Ha Esponeiickuar Coio3 (EC)

P11: Ceprudukarsr 3a CboTBeTCTBYE NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLISTA C 0A0BPEHUTE CTAHAAPTH Ha TepUTOpMSTa Ha MuTHiueckis Chio3
P12: TIpoayKTbT 0TT0BAPA Ha U3ICKBAHWSTa Ha pasnopenbure, AeiicTealy 858 Benukobpuranus (UK).

P13: TIpoayKTbT 0T70BaDA Ha U3CKBAHMATA HA TeXHUYRCKATE DRAAMEHTH, NPUAOKAMM B YkpaiiHa.

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Mpenopbuame pasaensHe Ha 0TNagbLYITe 0T ONaKoBKHTe.

P14: Tosa 03HaueHMe N0ka3Ba HeOOXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo CbOUPaHe Ha OTNafbLiv 0T enekTpIECKO U enekTpOHHO 060pyBaHe. HasHaueru no
1031 HA4WH NPOAYKTH, MO, 3aMnaxa OT 11063 He MOXeTe 4a U3KBLPASTE B KOda 33 06UKHOBEH BOKAYK 33€AHO € Apyrit OTNafbLY. Te3n Npoaykn
MoraT Aa ObAaT BPeAHY 33 OKONHATa (PEAa M YOBELLKOTO 31pase, Te Ce HyXAasT OT CneLuantin Gopwut Ha obpabotka / onon3orsopssane /
pewykaMpare / obe3spexgane. MpoaykTh 03HaueHw N0 1031 HaumH TpA0Ba Aa 6bAaT NOCTABEHN HA MACTOTO Ha CbbMpaHe Ha OTNaZbLM 0T
©NIeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyBaHE. V13T0LieHo 060pygBaHE MOXe CbLIO Aa GbAe BbPHATO Ha NPOAaBaya, NP 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT
B Pashep He N0-TOAM 0T HOBOTO 060PY4BaHe, 3aKyMeHO B ChLs BA. Te3 NPasina e OTHACAT 3a paifoHa Ha Eponelickia Cuio3. B cnyuait Ha
Apyrv CTaKy C1ega A e MpUnarar 3akoHoByTe Pasrope/ti B (na B CTpanaa. MpenopbuBaie Bi Ja ce (BbPXeTe C Haws AuCTpHbyTop Ha
NPOAYKTa BbB AajeHa AbpXasa. 133 YCTOTaTa U OKOAHATa Cpea. I3ToLeHv Batepiu 1 / unv akyMynaTopy 1p368a A3 ce TPETMPa Kato OTAENeH
0TN3bK U A (e U1ara B OTAeNHA ONaKoBKa. V3rouierk Batepuu u akymynatopy TpA6Ba A3 (e 0CTaBM Ha MACTOTO Ha Cbbupare / npuemare Ha
QTN3ZbLM OT Barepyt M akyMyRATOPH. 3a MHOOPMALYIA 33 NYHKTOBETe 32 CbBupare / B3emare NPeAOCTaBAT MeCTHUTE BAACTY W THPTOBML Ha
TakoBa 060pyBake.

KOMEHTAPW/NPEANTIOXEHNA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXE 2 A0BEAR HaNp. A0 NOXap, NOMapeHe, eeKTpHILCkin WOK, GU3Nyecky THaBMu 1 Apyri
MaTeDUaNHit 1t HeMatepuanii Weth. [JoNbAHWTENHa MHQOPMALWS 3a MPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeHye Ha: www.kanlux.com.
Kanlux AZL He HocH OTFOBOPHOCT 33 NOCTEACTBHSTa MPOU3TUYALLY OT Hena3BaHe Ha NpemopbKiMTe Ha Ta3i MHCTYKLMS. GupMa Kanlux SA 3ana3sa npasoto
(413 BHBEXI3HE Ha MPOMEHN B IHCTPYKLIATa - aKTyanHara BepCks e AOCTBITHA 33 U3TETSHe B UHTEPHET caiffa www.kanlux.com. Akymynaropue ca
06XBaHaIy1 OT AHOTOAMILNA FaPaHLIMS.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHWVE

V13aenvie npegHasHayeHo 1A MPMeHeHNS B JOMaLHEM X03iicTBe 1 41 061iero ynotpebnerus.

YCTAHOBKA

TexHnyeckie M3MeHenns 3acekpeuensl. Mpexde, Yem NPUCTyMUT K YCTAHOBKE, CIeJYer NOSHAKOMMTHCA C MHCTPyKUMeN. CxeMa MOHTaXa:

CMoTPeT UAniocTpaLyio. Mepea nepabIM ynoTpebaeHiem 13enns Ciesyer NPOBEPHTb MeXaHIIeckoe KpenneHie 1 JNeKTpHyeckoe CoRMHeHHe.

I13genme Tpebyer nogroTosky K Aeiicrauto. "ON" 0603Hauaer Bknt0UTS/BKMK0YEHO, "OFF" 0603HAUET BbIKNIOUMTL/BLIKTIOHEHO.
OYHKUMOHA/IbHASI XAPAKTEPUCTUKA

1135e71e pUMEHATCA BHYTP /WA CHAPYXY NOMLICHVIA. V134enie NPUMEHSETCA BHYTD W/Wl CHapyXy NoMeLIeHviA. Jlamna ocalieHa
BCTPOEHHbIMYI COTHEUHbIMM NAHENAMIL. CBETUALHIK BKAKOUALTCA aBTOMATYECKH 10T HACTYMAEHHS TEMHOTbI.

COBETbI NO 3KCMIYATALWW / KOHCEPBALUA

UWCTHT UCKTIOUATENbHO AMKTHBIMM 1 CyX/MM TKaHSMM. He NDUMEHSTH XMAYECKIK YHCTALLIAX CPEACTB. He 3akpbiBatb u3genne. Ugenme ¢
HeCMeHseMbIM VICTOYHIKOM (BeTa Tvna Avoga LED. B cny4ae nospexaerns uCrouHika ceera, u3genne e noggaercs nounne. BHUMAHE! He
BCMaTpuBarb(d B C(BETOBbIE Jyun AHO0AA LED. W}AEHME Hepa360pHoe. He NOAXOAUT ANA (aMOCTOSTENbHBIX NOYMHOK. Hepep, NepBbIM
CTI0b30BAHUEM CONHEYHAS NaMNbl AONKHA B TeUEHHE HECKOMbKILX AHelT HaXOAUTLCS MO BO3AEHCTBUEM NPIMOTO CONHEUHOTO (BETa, YToBb!
3PAAATL aKKYMYNSTOPbL. Pa3Melias CONHeUHylo NaMny CHapyKy, CIeAyer 06paTTb BHMAHME Ha T0, uTobbl CONHeYHas naens Hebbina
MIPYKDbITA/3ar0OXEHa 3aTEMHeHa, 10380/ ONTUMANbHO 3aPSLHTb AKKYMYASTOPbI. JA% OMTAMA/bHOM 33PSAKI aKKYMYNSTOPA B TeueHUe AHs

CefyeT MOALePXYIBATb YHCTOTY CONHEUROTE NaHenw 1 kopnyca YTpoiicraa. Mepuognyeckt ounwaTy. JBuraiouyecs 06bekTbl (Hanp. MaLHbI) MoryT
BbI3BaTb Cnyualikylo aKTUBI3ALIIO AATuMKa. B Chepe AeiicTBUS CUbHbIX 3NeKTPOMATHWTHbIX NOMEX MOTYT BbICTynaTh Nepebov pabotbl M3genus.
OBbACHEHNSA NPUMEHSEMbIX OB03HAYEHWIA U CUMBOJIOB

P1: Hanpaxetue nutaxmg.

P2: MaKeuMansHas MOLIHOCTb UCTOYHIKA CBETa.

P3: HomHansHas cipys caera.

P4: V13penue nbineHenpoHuLaemoe. 3aLupTa ot 6pbi3r BOgbI.

P5: Temneparypa ugera.

P6: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPY Y CHAPYXV MOMeLLIeHHiA.

P7: "Il Knace . B aHHOM W34eni 3alLTa OT NOPaXeHHS INeKTPHYECKVM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHIM 0YeHb MabiM 6e30MacHbIM HaMpSXeHYeM
(SELV) be3 pucka BO3HHKHOBEHIS HANpSiXeHis Bblue, yem be3onackoe. "

P8: Manasox Temnepatypbl okpyXarolLieit Cpesbl, B KOTOPOVE MOXeT paborars U3genve.

P9: EM namna nonHeT v NOTPECKaeTes, ee CedyeT HeMe/IeHHo NOMEHSTb.

P10: U3genvie Bbinonksier 1pebosarus Jupekiusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P11: Cepruukar cooTBercians, NoATBepXAaloLit COOTBETCTBME KauecTsa NPOAYKLM € yTBEPX(IEHHbIMI CTaHAAPTaMM Ha TEPPUTOPHM TaMOXeHHOrO
(003

P12: MpoaykT cooTaercreyer 1pebosarmam Aeiicrayiotuux 8 Benukobpuranmut (UK) crangapram.

P13: Tosap cooTBeTCTBYeT TPe6OBaHNAM ACTCTBYHOLIMX B YKPAUHE TEXHIYECKIX PETNAMEHTOB.

3ALLMTA OKPY)KAIOLLIEA CPEAbI

PeKoMeHzyeM CopTPOBKY 0THPOCOB.

P14: laHoe 0603HaueHMe YKasbiBaeT Ha HeoDXOAMMOCTb CeneKLOHHOrO C6opa MCMOMb30BaHHIX MEKTPUUECKIX 1 IMEKTPOHAYECKIX NPHOOPOB
JOMALIHero 06uX0a. PasmeyeHHbIe TakuM 06pasoM U34S Henb3A BblKWbIBaTb C O6bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3UT WTPag.

[|aHHble u3enus MOTyT GbiTo ONaCHbl NS OKpYXaroLLelt Cpegbl 1t 1A 3A0POBbA Nioeld, OHW Tpebyior cnewansHoii Gopwsi nepepaborkn /
BOCCTaHOBNEHYIS / PELMKANHIa / 06e3BDeX/BaHIA. [laHHbIe U34ens Ureflyer OTAATL B NYHKT C0Pa M yTMAM3ALIMN SNEKTPUUECKOTO 1 3NeKTPOHIIECKOTD
0bopy/A0Batks. Mcnonb3saHHoe 060PYA0BaHIE MOXHO Take 0TAaTb NPOAABLLY, ECTM HOBOE M3AeNue KyneHo B YTTe He B0Mblle, YeM HOBOE
0bopy/0BaHie TOr0 Xe Bia. Bbllue MepeucieHHble Npasina kacatotcs Tepputopun Esponeiickoro Coto3a. B cyyae Apyrvx rocyaapcis, Cregyer
NIPUAEPXVBATHCS NPaB, AHCTBYIOLIX B AAHHOM rOCyAAPCTBE. PeKOMeHZYeM KOHTAKT ¢ AUCTPUOBIOTOPOM HaLero M3Aenus Ha 4aHHOii TeppuTopui.
3a60rbTec 0 uHCToTe 1 OKpyXatoLlelt cpee. Vcnonb3oBaHHbIe Barapeit 1/unw akkyMynTopsl Chefiyer TPakToBarb Kak OTAeNbHbIii MyCop 1 noMelLaTs
B MHAMBIAYaNbHbIE KOHTEViHEpbl. 11cNoNb30BaHHbIE Batapen WaM akkyMynsTopbl Cledyer OfAale B MywkT cGopa/npveMa W yTuAM3auym
1ICNONL30BaHHbIIA barapeit 1 akkyMynFTopoB. MHQOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB C60pa/npueMa PacnpoCTPHSIOT NOKaNbHbIe BAACTI WM NPOAaBLbI
060py/0BaHI AaHHOTO TMna.

MPUMEYAHWUA /YKA3AHUA

HecobniofieHe AaHHOI UHCTPYKLYM MOXET NPUBECTH, HanpUMeEp, K NOXapaM, OXOraM, NOpaxeHuem JNeKTpUUeckiM TOKOM, a Takke K Apyrum
MATepHanbHbIM 1 HEMaTepHanbHbIM ybbiTkal. JononHTeNbHas MHGOPMALIS Ha Tey T08apos Mapkw Kanlux goctynHa Ha caiire: www.kanlux.com. A
Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 33 NOCEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BS3M C HECONIOACHYEM NPEANUCaHHIT AdHHOI MHCTPYKLMM. Komnarus Kanlux SA
0CTaBAAeT 32 (060if NPaBO BHOCUTL M3MEHeHNS B MHCTPYKLYIO - TekyLias BepCAA NS CKauuBanus Ha caitre www.kanlux.com. Ha akkymysTopsl He
PacNPOCTPAHALTCS FO40BOIA NepHOf rapaHTA.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupit npy3HaueHutit 419 3aCT0CYBAHHS Y AOMALLHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3AraNbHOTO NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

Texiuti 3iH BUMAraloTb 304 BUPOGHUKA. Mepes NOUaTKOM MOHTaXy HeOBXiAHO 03HaloMUTUCA 3 IHCTPYKLiEto. Cxema MOHTaXy: AWB. infocTpajito.
lepes nepLuyM BUKOPUCTAHHAM HeOOXIAHO NPEKOHATUCS, IO MeXaHiuHMii MOHTaX | eneKTpuyHe NIAKAK0ULHHS 3AiicHeHi npaBunbHo. Bupi6 norpebye
nigrorosku 4o poboth. "ON" 03Hauae BBiMKHyTI/BBIMKHEHO, "OFF" 03HauaE BUMKHYTI/BIMKHEHO.

®YHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKI

Bupif BHKOUCTOBYETCA BCepeaHi i/abo 308Hi NpuMiLieHb. Bupib BUKopUCTOBYETbCA Brepeawti i/abo 308Hi MpuMilieHb. Nlamna ocHalewa
BOY/A0BaHVMM CONPHIMI NaHENaMM.CBITUNLHUK BKTIOYAETCS GBTOMATHUHO MICNS HACTaHHA TEMPABHL.

PEKOMEH/ALIIT LLLOAO EKCMYATAL,Ii / OBCNYTOBYBAHHS

iCTiTM AnLe W'SKOK Ta CYXOI0 TKaHUHOI. He BUKOPHCTOByBaT XiiukMx 3aC06iB UnienHs. He HakpusaTh Bupoby. Bupi 3 HesMiHHIM Axepenom
(i1 Ty Aioa/Aiofu LED. Y BNy NOWKOAXEHHS fKepena CBiTna, BUpi6 He HagaeTbCs 40 peMonTy. YBATA! 3abopoHeHo AnBTncs besnocepesHso
Ha CBiTnoBHii NpoMiKb Aiofa/aiogis LED. Bupib Hepo3bipHuit. He npoBoguti pemorTy camocTiiiHo. Mepes nepluiv BAKOPUCTaHHSM CONSIpHY naMny
HeODXigHO BNPO0BX AeKInbKOX AHIB BUCTABUTI Ha Be3n0CEPEAHIO A) COHIUHOTO BUNPOMIHIOBAHHS A1 3aPSAK akyMyAsTOpiB. MoMiLLa0uM CONAPHY
11aMny Ha30BHi, NOTPIBHO 3BeHYTY yBary He Te, L{06 CONSPHa Naxens He Byna 3akpyTa/3aTiHeHa/NpUKPHTa, CTBOPIOKUM YMOBI MAKCUMANbHOT 3apAAKH
akymynsropis. (1|06 npoLiec 3apsaky akyMynsTOpa BNPOAOBX AHA NPOXOAHB OMTUMANLHO, MOTPIGHO MIATDMMYBATI CONAPHY NaHenb i KOPNYC NPUCTPOK
8 uncrori. LnkaiuHo yucrvTi. Pyxomi 06’k (Hanp., aBTOMOBIAI) MOXYTb CTPUUMHKTI BUMaAKOBE CMPaLlioBakHA Aatunka. B obnactl 4ii cunbHix
€/1exTPOMArHITHIX NIepeLUKOA MOXyTb BUHMKaTU niepeboiy poboti Bupody.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHNX NO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: Hanpyra xenenks.

P2: MakcamanbHa noTykHicTb Axepena caima.

P3: HominansHuii ¢aitnosuit nori.

P4: Bupib 4acTkoBO 3axuLLeHWit Bi MOTPAMAAHHS nuny. 3axucr Big 6pUsKis BOAM.

P5: Temneparypa Konbopy.

P6: BUKOPUCTOBYETLCA MWLIE BCRPRAIHI | 30BHI PUMILLEHD.

P7: "Knac IIl. Buib, y SKOMY 413 XUBNEHHS BUKODHCTOBYETbCA G3neUHa Ayke HU3bKa Hanpyra (SELV ), WO BUKI0uaE Hebeaneky YpaXeHHs enexTpuyHm
CIpyMOM.

P8: Jliana3o TemneparypH HaBKOAMUHBOTO CepeAoBILIa AONyCTUMMiA A3 BUPOGY.

P9: HeraiiHo npunusmTt excnnyaraLliio, SKLIO 30BHILUHA kon6a namMny Tpickyna abo po3dunas.

P10: Bupi6 signoigac sumoram Jupextus €pocoiosy (€C).

P11: Ceprudikar signosigHocri, Lo niATeep/Xye BiANOBIAHICTb SKOCTI MPOAYKLi A0 3aTBEPAXeHHX (TaHAApTIB Ha TepuTopil MuTHoro coo3y

P12: Tosap BignoBiae BUMOraM HOPMATHBHHX OKYMHTIB, L0 3ACTOCOBYIOTLCA Ha TepuTopii BenukobpuTanil.

P13: MpogyKLiq BiAM0BIZAE BUMOTaM TEXHIUHIX PernamerTis, Lo Aitorb B YkpaiKi

3AXWUCT HABKOJ/INLUHbLOIO CEPEAOBULLA

PexomenayeTbea posAindTH Bigxoan.

P14: Lle n03HaueHHS BKasyE Ha HeobXAHICTL PO3LINATA BUKODHCTaHE enekTpMuHe Ta enexTpoHHe 0BnagHanKa. BUpobY 3 Taki nosHayeHHam
3360POHEHO BUKYZATH A0 38UUAIHOTO CMITIS 3 HLMMY BIAXOAAMM NiZ 3arpO30K0 WTPady. Taki BUDOBU MOXYTb CIPUUMHUTY LIKOAY HABKOMMLIHBOMY
CepeAoBIILLY i 30POB'H0 MOAWHM, Lii BUPO6Y NOTPE6ytoaTb CnewiansHoi opuu nepepobki / pereHepaii / 3HeLIKOAXeHHS.

BupOGY 3 TaKiM MADKYBAHHAM NOBUHHI 34aBaTUCA Y MYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNEKTDUUHOTO 1 eNeKTPOHHOTO 06MaAHaHHS. BikopuCiaHe
0671aHaHH3 MOXHa TaKOX NOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUN3KY NPUAGAHHA HOBOO BIPOGY, Y KINbKOCT, LIO He NepeBLLye HOBOTO 06AaAHAHHA LIbOT0 X
BYAAY. BulieHasefei nonoXerHs Aitorb Ha TepuTopil €ponelicbkoro Coo3y. s iHWMX AepXaB Chij 33CT0COBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, IO Aii0Tb Y
JaHilt fepXasi. PeKOMEH7YEMO 38ePHYTMCA A0 Haworo pucrpub'toropa Ha Aawilt Tepuropil. Mikayifrecs npo uucTory i 308HiluHe cepegoiuie. 3
BUKOPUCTaHMI baTapesmu i/abo akymynsTopamm Cnig MOBOANTUCS 5K i3 OKDEMUMI BIfXO4aM¥, | CKNaZaTH X B OKpeMi KOHTeliHepy. Bukopucrawi
Garapei ui akymynsTop MOTPIGHO 34aai Y MyHkTM 360py/npuiiMaKKa BUKOpUCTaHUX 6arapeit | akymynsTopie. IHgopmaLio Woao nyHKTis
360py/NPHTMAHHS MOXHa OTPUMAT Y MICLIeBINX OPraHax Bna W, ab0 NPOAaBLA 00naAHaHHS.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKN

HeoTpuarHs pekomergauiit AaHoT IHCTDYKLLT MOXE CIPUUMHUTI, HANp., NOXEXY, ONiKM, YpaXeHHS enekTpHUHIM CTDyMOM, TinecH] TDaBMM Ta 3asgati
iHLoi MarepianbHoi | HematepiansHoi Lkogu. [oAaTkosy iHGopMaLLio oA NPoAYKTiB TOProBoi Mapki Kanlux MOXHa oTpUMar Ha Be6-CropiHy:
www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece Bign0BizanbHOCT] 32 HACTigK HEAOTPUMaHHS AaHol iHCTpyKuyi. Komnanis Kanlux SA 3anuuwae 3a coboto npaso
BHOCUTH 3MiHW B IHCTYKL{H0 - NOTOY4Ha BEPCiS 415 CKaUyBaKHS Ha caifri wwiw.kanlux.com. Ha akymyaSTOpH He PO3nOBCOAXYETbCA PiuHa FapanTis.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirma
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elekiriskai sujungtas. Gaminj reikia paruoti
veikimui. "ON" reiSkia jjunk/jjungtas, "OFF" reiskia Sjunk/iSjungtas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Lempa turi jrengtus saulés energija
surenkantius skydelius. Sviestuvas [sijungia automatiskai po sutemos,

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys su nemainomuoju $viesos
Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti | LED diodo/diody
Sviesos pluosta. HermetiSkas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai. Pries pirm paleidimg saulés energija maitinama lempa per keletg dieny
turi biti veikiama tiesioginiy saulés spinduliy, kad jkrauti akumuliatorius. [taisydami saulés energija maitinama lempg lauke bitina atkreipti démesj,
kad saulés energifa surenkantys skydeliai nebaty uidengfi/pridengti/Sesélyje, suteikiant galimybe optimaliai jkrauti akumuliatorius. Kad dienos metu
akumuliatoriy jkrovimo procesas vykty optimaliai, batina iSlaikyti saulés energiia surenkancio skydelio ir jrenginio korpuso $vara. Valyti periodiskai
Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdiy veikimo teritorijoje gaminio darbas
gali biti sutrukdytas.

VARTOJAMY iENKLINIMl} IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P5: Spalvy temperatdra.

P6: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

spriegumi kas ir augstaki neka droe. "

P8: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadfts izstradajums.

P9: Talit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi.

P10: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P11: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P12: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P13: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P14: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie pieprasa
speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vakanas punkta. Lietotu iekartu var arf atdot pardevjam, gacijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma,
kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmingti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritorfju.  Citas valstis jaievéro
juridiski noteikumi, kas i speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja reiona. Rupéjieties par tirfbu un
apkartejo vidi. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai akumulatori
jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vaksanas/sanemsanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegt no
regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardevéja.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekirosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nemateriliem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenes
athildibu par sekam kas radisies 3fs instrukcijas noracijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com. Akumulatorus sedz viena gada garantija.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja (ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise ttdde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist Gihendust. Seade vajab todtamiseks ettevalmistamist.
"ON" tahendab liiita sisse/sisse lilitatud, "OFF" tahendab lilita valja/valja lilitatud.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi. Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Lamp on varustatud sisseehitatud
pdikesepaneeliga. Valgusti kdivitub automaatselt pérast loojangut.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Puhastada ainult rmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilsi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiipi
diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade e sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.
Seade ei ole lahtivdetav. i ole sobiv iseselsvaks remonditoddeks. Akude laadimiseks tuleb enne paikeseenergial lambi esimest kdivitamist see moneks
pdevaks péikesekiirguse vahetusse toimealasse jatta. Jattes péikeseenergial todtava lambi valja, tuleb akude optimaalseks laadimiseks pdrata
tahelepanu sellele, et lamp ei oleks kaetud//varjatud/varjus. Pdeva kdigus aku laadimise protsessi optimaalseks kulgemiseks tuleb péikesepaneel ja
seadme korpus puhtana hoida. Puhastada tsiikliliselt. Lilkuvad objektid (nditeks autod) vdivad pdhjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist.
Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekiromagnetilise vlja hired vdib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge

P2: Valguseallika maksimaalne vgimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

PS5: Varvitooni temperatuur

P6: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P7:"lll Klass. Seade, kus kaitse elektrilddgl eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitiustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.

P8: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P9: Otsekohe I5petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi purunenud.

P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele

P11: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumi.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P13: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.

KESKONNAKAITSE

Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P14: See margistus nditab vajadust eraldi koguda arakasutatud elekiri- a elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ef tohi
valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad eriist
Umbertt6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete v3i
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaac uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Lildu pirkonnas. Teiste riikide puhul
tuleks kasutusele vt kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud rigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas. Hoolitse
puhtuse ja keskkonna eest. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris.
Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivitmise punkti patareide- ja akumulaatorjdatmetele. Teavet kogumispunktide/vas-
tuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiidijad.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiiisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux AS. ei kanna
mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jtab endale diguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. Akud on hélmatud aastase garantiiajaga.

EN Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances that may be harmful to the environment
and human health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed, chemical burns may arise from ingestion. Never
throw batteries in a fire or attempt to open the outer casing. DE Die Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.
Batterien enthalten Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schddlich sein kdnnen. AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren und bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Verdtzungen beim Verschlucken auftreten kdnnen. Werfen Sie die Batterie
niemals ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehause zu 6ffnen. FR Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les
piles contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas
d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brélures chimiques peuvent se produire en cas de l'ingestion. Ne jetez jamais la batterie
dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boitier extérieur. NIL. Batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen.
Batterijen bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij
inslikken onmiddellik een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en probeer
nooit de buitenste behuizing te openen. Apparaat met niet-verwijderbare batterij. IT Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la
supenvisione di un adulto. Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per 'ambiente ela salute umana. Tenere fuori dalla portata
dei bambini e consultare immediatamente un medico in caso di ingestione, I'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie
nel fuoco né tentare di aprire linvolucro esterno. PL Akumulatory naleiy tadowac wytacznie pod nadzorem osoby doroste]. Baterie zawieraja
substancje, ktdre moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci iw praypadku potkniecia
natychmiast szuka¢ pomocy medycznej, oparzenia chemiczne mogg powstac w wyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie prébuj
otwierac zewnetrznej obudowy. CZ Baterie dobijejte pouze pod dohledem dospélé osoby. Baterie obsahuji latky, které mohou byt Skodlivé pro
divotni prostred a lidské zdravi. Uchovdvejte mimo dosah détf a v pripadé poiiti okamiité vyhledejte Iékarskou pomoc, pfi poiiti miiie dojit k
poleptani. Nikdy nevhazujte baterii do ohné ani se nepokousejte otevfit vnéjsi obal. SK Batérie dobijaijte iba pod dohfadom dospelej osoby. Batérie
absahujli latky, ktoré mou byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a udské zdravie. Uchovévajte mimo dosah deti a v pripade pofitia okamiite wyhladajte
lekdrsku pomoc, pri pofitf mde dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohiia ani sa nepokiSajte otvoritvonkajsf obal. HU Akkumulatoro-
kat csak felndtt személy feliigyelete mellett szabad tdlteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kornyezetre
kros hatdssal lehetnek. Gyermekekidl elzdrva tartando, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segfiséget, a lenyelés kémiai égési sériléseket
okozhat. Az elemeket sohase dobja tlizbe és ne prdbalja felnyitni a killso burkolatot. A késziilék nem cserélhetd akkumuldtorral rendelkezik
RO/MD Acumulatorul trebuie incarcat numai sub supravegherea unui adult. Bateriile contin substante care pot fi ddundtoare mediului i
sandtatii umane. A nu se ldsa la fndemana copiilor iar In caz de inghitire solicitati imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a
ingestiei. Nu aruncafi niciodata bateriile fn foc si nu Tncercati s& deschideti carcasa exterioard. Dispozitiv cu acumulator care nu poate fi fnlocuit.

SI Baterije sme polniti mladoletna oseba samo pod nadzorom odrasle osebe. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdravie ljudi.
Hraniti izven dosega otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povzroci kemicne opekine. Nikoli
ne zavrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Naprava z neodstranijivo baterijo. BG AkymynaropHure batepun
1pA6Ba 43 Ce 3aPEXAT Camo N0 HabAlofeHKe Ha Bb3pacTeH. barepuTe CbAbpXar BELECTBa, KOMTO MOraT 4a Bbar BPEAHH 33 OKONHaTa (pega i
4OBELLKOTO 3pase. ,Ma3ere or feLia h He3abaBHo NoTbpCeTe MeALLMHCKa NOMOLL, MK MOTTbLLGHE, MOTaT A3 Bb3HUKHAT XUMUUECKM M3rapsHus.”
Hukora He XbpAsiiTe GaTepuiTe B OMbH 1 He Ce onuTBaliTe 4a 0TBOPUTE BBHIUKWS KopMyC. YTPOWCTBO C Hecmensema batepus. RU/BY batapen
CeyeT 3apsKarb TOnbKO N0A NPUCMOTPOM B3POCNIX. barapeifkin CofepXar Bellecsa, KOTOPLIe MOTYT HaHECTM BpeA OKpyXalolieii cpee
310pOBIO UenoBexa. «XpaHuTb B HEAOCTYNHOM AN Jereif MecTe i HeMegieHHo 0BPaTATBCA 38 MEAVLMHCKOI NOMOLLbIO NP NPOFnaTbiBaHK,
NPOrAaTbIBaHite MOXET NPUBECTI K XiMUUECKUM 0XOraM». HUKorda He Gpocaifte barapeto B OTOHb i He MbiTaifTech BCKPbITh BHEWHHIH KopyC.
Mpubop ¢ HecuerHoit barapeelt. UA batapel Cnig 3apapxat nuwe nig HarsfoM AOpOCnUX. barapel MICTATb peyoBuHM, Aki MOXyTb by

P7: 111 klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio utikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saug jtampa (SELV), ko pasekmej
néra aukSteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P8: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P9: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauiytas.

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P11: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P12: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P13: Gaminys afitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.

P14: Sis Zenkiinimas nurodo, kad sudevéti elekiriniai r elektroniniai jrenginiai privalo bat selektyviai surenkami. Taip paenkiinty gaminiy negalima
iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksming kaip aplinkai, taip
ir moniy sveikatai, fiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj
panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkéjui. Sudévétas jrenginys taip pat gali
bt perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje. Rupinkités Svarumu ir aplinka. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo biti laikyti atskiromis atliekomis ir jdéti | individualy
konteinerj. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo buti perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/priéméjui. Informacijos del
surinkéju/prieméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
Talas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias
dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
Akumuliatoriams suteikiamas metinis garantijos laikotarpis.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums i paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojuman.

MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas,
vai ir plemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajums jasagatavo darbam. "ON" nozimé ieslegt/ieslegts, "OFF" nozimé
inslegt/irslegts.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajums jalieto telpu ieka/arpuse. Lampa ir aprikota ar iebavetiem saules paneliem. Gaismeklis iesledzas
automatiski mijresi.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums ar inamo gaismas
avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diofu LED
gaismas straumi. Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes. Pirms pirmas ieslegsanas atstajiet solaro lampu daas dienas
saules gaisma, lai uzladétu akumulatorus. Novietojot solaro lampu ara, parliecinieties, ka saules panelis nav nosegts vai aizénots, lai nodrosinatu
optimalu akumulatoru uziadesanu. Lai nodrosinatu optimalu akumulatora uzladeSanu dienas laika, saules panelim un ierices korpusam jabit tiriem.
Cikliski tirit. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var irraisit nejausu sensora ieslegsanu. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var
paradities traucgjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: BaroSanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens $Jakstiem.

P5: Krasu temperatora.

P6: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P7: "Klase IIl. zstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar Joti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies

g 070 CePeAOBULLA Ta 340P0B'S MOAMHN. TpUMaiire B HEAOCTYMHOMy A1 AiTeid MicLy. Y pasi NPOKOBTYBaHHS HeraiiHo
3BEPHITLCA 0 NiKaps, 60 MoXAMBI Ximiunwit onik Hikonw He Kngaiite Gatapeto y BOTOHb i He HamaraifTecs po3kpyTH 30BHiLLHilt kopnyc. MpucTpiit
3 He3MiHuM akymynstopom. LT [kraunamos baterijos turi bati jkraunamos tik priidrint suaugusiesiems asmenims. Baterijose yra medziagy, kurios
gali buti kenksmingos aplinkai ir imoniy sveikatai. "Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos.
Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj jy korpusa. Prietaisas su nekeiciamu akumuliatoriu-
mi LV Uzladéjamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas satur vielas, kas var bt kaitigas videi un cilveku veselibai. Glabajiet
berniem nepieejama vieta un nekavjoties meklgjiet medicinisko palidzibu, ja norita, noriSanas rezultata var rasties kimiski apdegumi. Nekad
nemetiet baterijas ugunt un nemeginiet atvért aréjo apvalku. lerice ar nemainamu akumulatoru. EE Laetavaid patareisid tohib laadida ainult
taiskasvanu jarelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Hoida lastele kattesaamatus
kohas ja allaneelamisel potrduda kohe arsti poole, allaneelamine véib pahjustada keemilisi péletusi. Patareisid ei tohi kunagi visata [okkesse ega
Uritada avada nende valiskesta Mitte-eemaldatava akuga seade.
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/EN/ No charger included (USB-C, 5V max 3A) /DE/ Ladegerat nicht im Lieferumfang enthalten (USB-C, 5V
max 3A) /FR/ Le chargeur n'est pas fourni (USB-C, 5V max 3A) /NL/ Geen lader bijgevoegd (USB-C, 5V max
3A). /IT/ Il set non comprende il caricabatterie (USB-C, 5V max 3A) /PL/ Brak fadowarki w komplecie (USB-C,
5V max 3A) /CZ/ Nabijecka neni soucastf sady (USB-C, 5V max 3A) /SK/ Nabijacka nie je v stprave (USB-C, 5V
max 34) JHU/ A késtlet t6lit nem tartalmaz (USB-C, 5V max 34) /RO/MD/ Incarcitorul nu este inclus in set
(USB-C, 5V max 3A) /SI/ Polnilec ni prilozen (USB-C, 5V max 3A) /BG/ KomMnnekTbT He Cbibpxa 3apsaHo
yapoiicso (USB-C, 5V max 3A) /RU/BY/ Her 3apszHoro ycrpoiicsa B komnnexre (USB-C, SV max 3A) /UA/
Hemae 3apsgHoro npuctpoto 8 komnnexti (USB-C, 5V max 3A) /LT/ Komplekte néra pakroveéjo (USB-C, 5V max
3A) /LV/ Ladetajs neietilpst komplekta (USB-C, 5V max 3A) /EE/ Laadija komplekti ei kuulu (USB-C, 5V max 3A)

= =
- \\

STAREN

2xLR03
(_AAA ) —| (=
AR = D+

2x1,5V

JEN/ Use only recommended batteries or those of the same or equivalent type. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Always
remove exhausted batteries from the product. Remove batteries if the set is not used for extended periods of time. Do not attempt to
re-charge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Batteries contain substances
that may be harmful to the environment and human health. Keep out of reach of children and seek immediate medical help if swallowed,
chemical burns may arise from ingestion. Never throw batteries in a fire or attempt to open the outer casing. It is recommended that the
batteries are replaced annually for maximum performance. /DE/ Verwenden Sie nur empfohlene Batterien oder Batterien desselben oder
eines gleichwertigen Typs. Die Batterien miissen mit der richtigen Polaritdt eingesetzt werden. Entfernen Sie verbrauchte Batterien immer aus
dem Gerdt. Enfernen Sie die Batterien, wenn das Gerdt (ber einen lngeren Zeitraum nicht benutzt wird. Versuchen Sie nicht, nicht
wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Die Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden. Batterien enthalten
Stoffe, die fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein konnen. Auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und
bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen, da Veratzungen beim Verschlucken auftreten kinnen. Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer
und versuchen Sie nicht, das Gehduse zu 6ffnen. Es wird empfohlen, die Batterien jahrlich auszutauschen, um die maximale Leistung zu
erhalten. /FR/ N'utilisez que des piles recommandées ou des piles de type identique ou équivalent. Les piles doivent tre insérées en
respectantla polarité. Retirez toujours les piles usées du produit. Retirez les piles si 'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période.
Nessayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte. Les piles
contiennent des substances qui peuvent étre dangereuses pour I'environnement et la santé. Tenir hors de portée des enfants et, en cas
d'ingestion, consulter immédiatement un médecin, des brillures chimiques peuvent se produire en cas de ['ingestion. Ne jetez jamais la
batterie dans le feu et ne tentez pas d'ouvrir le boftier extérieur. I est recommandé de remplacer les piles chaque année pour une
performance maximale. /IT/ Utilizzare solo batterie consigliate , dello stesso tipo o equivalenti. Le batterie devono essere inserite con la
corretta polarita. Rimuovere sempre le batterie scariche dal prodotto. Rimuovere le batterie se il set non viene utilizzato per lunghi periodi di
tempo. Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.
Le batterie contengono sostanze che possono essere dannose per ambiente e la salute umana. Tenere fuori dalla portata dei bambini e
consultare immediatamente un medico in caso di ingestione, I'ingestione pud provocare ustioni chimiche. Non gettare mai le batterie nel
fuoco né tentare di aprire l'involucro esterno. Si consiglia di sostituire le batterie ogni anno per ottenere le massime prestazioni. /NL/ Gebruik
alleen aanbevolen batterijen of batterien van hetzelfde of een gelijkwaardig type. De batterijen moeten met de juiste polariteit worden
geplaatst. Verwijder lege batterijen altijd uit het product. Verwijder de batterijen als de set lange tijd niet wordt gebruikt. Probeer geen
niet-oplaadbare batterijen op te laden. Batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. Batterijen bevatten
stoffen die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Buiten bereik van kinderen houden en bij inslikken
onmiddellijk een arts raadplegen, bij inslikken kunnen chemische brandwonden ontstaan. Gooi de batterij nooit in het vuur en
probeer nooit de buitenste behuizing te openen. Het wordt aanbevolen de batterijen jaarlijks te vervangen voor maximale
prestaties. /PL/ Nalezy uiywac wylacznie zalecanych baterii lub baterii tego samego lub réwnowainego typu. Baterie naleiy
wktadac z zachowaniem prawidtowe] polaryzacji. Zawsze nalely usuwac wyczerpane baterie z produktu. Wyjmij baterie, jesli zestaw
nie jest uiywany przez dtuszy zas. Nie nalezy prébowac ponownie fadowac baterii nie nadajacych sie do ponownego tadowania.
Akumulatory nalezy fadowac wytacznie pod nadzorem osoby dorostej. Baterie zawieraja substancje, ktére moga byc szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia cztowieka. Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci i w przypadku potkniecia natychmiast szukac
pomocy medycznej, oparzenia chemiczne mogg powstac w wyniku potkniecia. Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia ani nie probuj
otwierac zewnetrznej obudowy. Zaleca sie coroczng wymiane baterii w celu uzyskania maksymalnej wydajnosci. /CZ/ Pouivejte
pouze doporucené baterie nebo baterie stejného nebo ekvivalentniho typu. Pri vklddani baterif, dodrite sprévnou polaritu. Vybité baterie vidy
vyjméte zvjrobku. Pokud nebudete pristroj delsf dobu pouiivat, vyjméte baterie. Nepokousejte se dobfjet nedobijecf baterie. Baterie dobejte
pouze pod dohledem dospélé osoby. Baterie obsahu ltky, které mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostred aicské zdravi. Uchovdvejte mimo
dosah détfa v pripade potitf okamiité vyhledejte [ékafskou pomoc, pri poitf méze dojit k poleptan. Nikdy nevhazuite baterii do ohné ani se
nepokousejte oteviit vnéjsf obal. Pro maximélnf vykon se doporucuje wmenit baterii jednou rocné. /SK/ Pouivajte iha doporucené batérie
alebo batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu. Pri vkladanf baterif, dodrte spravnou polaritu. Viybité batérie vidy wyberte z wrobku.
Pokial nebudete pristroj dihsiu dobu pouiivat, wberte batérie. NepokiSajte sa dobfat nedobijatelné batérie. Batérie dobijajte iba pod
dohfadom dospelej osoby. Batérie obsahujd litky, ktoré mozu byt Skodlivé pre Zivotné prostredie a fudské zdravie. Uchovavajte mimo dosah
detf a v pripade poiitia okamiite vyhladajte lekdrsku pomoc, pri poiti moze dojst k poleptaniu. Nikdy nevhadzujte batériu do ohfia ani sa
nepokdsajte otvorit vonkajsf obal. Pre maximalny vykon sa doporucuje wmenit batériu jedenkrdt rocne. /HU/ Kizdrélag azonos tipusti vagy
engyenérték(i elemeket hasndljon. Elemek behelyezésekor (igyelien a megfeleld polaritdsra. A lemerilt elemeket mindig vegye ki a
késziilékhdl. Vegye ki az elemeket, ha a szettet hosszab ideig nem haszndljak. Ne probdljon nem tolthetd elemeket tolteni. Akkumuldtorokat
csak felndtt személy feliigyelete mellett szabad tolteni. Az elemek olyan anyagokat tartalmaznak, melyek az emberi egészségre és a kbmyezetre
kros hatéssal lehetnek. Gyermekektd| elzdrva tartandd, lenyelés esetén azonnal keressen orvosi segitséget, a lenyelés kémiai égési
sériiléseket okozhat. Az elemeket sohase dobja téizbe és ne probalja felnyitni a kiils6 burkolatot. Maximalis teljesitmény érdekében ajanlott az
elemeket évente cserélni. /RO/MD/ Trebuie folosite numai baterii de tipul recomandat sau sau baterii echivalente. Bateriile trebuie
introduse respectand polaritatea corectd. Scoatefi intotdeauna bateriile uzate din produs. Scoatefi bateriile daca setul nu este utilizat o
perioada lungd de timp. Nu incercafi sd reincdrcati bateriile care nu sunt refncarcabile. Acumulatorul trebuie incdrcat numai sub
supravegherea unui adult. Baterille contin substante care pot fi ddundtoare mediului i sandtatii umane. A nu se dsa la indeména copillor iar
in caz de Inghifire solicitatf imediat asistentd medicald, pot apdrea arsuri chimice ca urmare a ingestiel. Nu aruncafi niciodatd bateriile in foc si
nu ncercati sd deschidefi carcasa exterioard. Se recomanda inlocuirea bateriilor odatd pe an pentru o performantd maximd. /S1/
Uporabljati se sme samo priporocene baterije ali baterije enakega ali danemu tipu ustreznega tipa. Baterije morajo biti vstavljene
s pravilno polarnostjo. Izrabljene baterije vedno takoj odstranite iz izdelka. Odstranite baterije iz slusalk, e le-teh dlje casa ne boste
uporabljali. Ne sme se poskusati ponovno napolniti baterij, ki jih ni mozno ponovno polniti. Baterije sme polniti mladoletna oseba
samo pod nadzorom odrasle osebe. Baterije vsebujejo snovi, ki so lahko Skodljive za okolje in zdravje ljudi. Hraniti izven dosega
otrok, v morebitnem primeru pogoltnitve takoj poiskati zdravnisko pomot, pogoltnitev lahko povaroci kemicne opekline. Nikoli ne
7avrzite baterije v ogenj in ne poskusajte odpreti njenega zunanjega ohisja. Za najvecjo ucinkovitost delovanja se priporoca menjati
baterijo najmanj vsako leto. /BG/ V13non3saiire camo npenopbuaHi batepui Wi Takiea T CLA W eKBUBANEHTEH T, batepuure
Tp0Ba A3 Ce MOCaBAT C MPaBUAHUA nospuTeT. Bukaru uBaxjaiite usroueHuTe Garepuw o1 Npogykia. Vseajete Gatepuue, ako
KOM/IEKTLT He e U3N101383 38 MPOABMXMTENHY NepUOAM OT BpeMe. He ce onuTaiite 43 3apexsale npesapexgau ce barepun.
AkymynaropHuTe Gatepuut TpAGBa Aa ce 3apeXar amo Noj HabniofeHwe Ha Bb3pacTeH. barepunTe ChAbpXar Belliectsa, KOUTO Morar 3
63T BPEIHH 3 OKONHaTa CP/a 1 HOBELLIKOTO 34pase. TaseTe oT feLia 1 He3abaBHO NoTbPCeTe MEAVILIMHCKA MOMOLY NPV MOTbLLAHe, Morar
[d Bb3HUKHAT XUMUYeCK W3rapaHUA. HuKora He Xebpnsiie GarepuuTe B OTbH 1 He e ONMTBaiiTe 3 OTBOPHTE BBHIIHA KOPMYC.
Mpenopbusa e batepuute fa (e CMeHST BCAKa FO4MHa 3 Makcumanka npowssogutentod. /RU/BY/ Vcnonb3yiite Tonbko
PeKOMeH0BaHHbIe Garapeit v Barapen TOr0 X Wik 3KBUBANEHTHOTO Tuna. barapen HeoBXoA1Mo BCTaBATb C COBMOHYEM NOAPHOCTH.
barapeiiku HeobXoRMMO BCTaBNATL € COBMI0ACHIEM NOASPHOCTM. Vi3Bnexaiire Garapen, eCIn CBETWLHIK He MCTIONb3YETCH B Teuere
JMTELHOTO BpeMeHM. He nbimalirech nepesapsxatb Henepe3apsixaemble Garapent. barapen Crefyer 3apsatb TOMbKO MO MPUCMOTHOM
B3POUIbIX. batapeiiki cogepxar BelLecTsa, KoTopble MOTYT HaHec! Bpej OKpyXalowLe cpefe U 3A0p0BbIO YenoBeka. XpaHittb B
HeAOCYMHOM /19 AeTelt MecTe M HeMe/IeHHO 06paTUTbCA 3a MEAVLHCKO MOMOLLGHO NPU MPOTNATbIBAHUM, MDOTNATbIBAHUE. MOXET
MIPUBECTI K XUMAYCKIM 0Xorau. Hukorza He 6pocaifre Garapeto B OrOHb v He NbiTaifTecs BCKPbITb BHELWHMIE KOpMYC. /1S MaKcManbHOit
MIPOVI3BOAVTENLHOCTA PEKOMEHAYETCS eXerozHas 3ameHa barapen. /UA/ Bukopycrosyifte Tinbkv pekoMenzi0Baki arapei abo batapeiToro
€aMoro Y exBiBaneHTHOro Tuny. Basnsire Gatapei 3 AOTpUMaHHAM NpaBunbHOT nonSpHoCT. Po3psxeri Garapel 3asxau Buiimaiite 3
Bitpoby. ButiimiTs Gatape, k1L NpYCTPili He BUKOPUCTOBYETLCA MPOTATOM TPUBANOI0 Yacy. He HaMaraiiTecs 3apsxar HenepesapsxyBai
barapei. barapei Cnig 3apsmpkam auwe nif Harm9goM AOPOCTAX. batapei  MICTATb peyoBiHM, ki MOXYTb 6y WKignMBIMY AR
HaBKOMMLLIHbOTO CePeAOBYILIA Ta 340POB'S NOAHK. TpMaliTe B HEAOCYNHOMY AN Afteii Micu. Y pasi NPOKOBTYBaHHS HEraiiHo 3epHiTbe
A0 nikaps, 60 Moxusit Xiviunuit onik. Hikonu He kuaiire batapeto y BOTOHb i He Hamaraiftecs po3kpuin 30BHiLLHilt kopnyc. [ns
JOCATHEHHS! MaKCUManbHo MPOZYKTMBHOCTE PeKOMeHAYETbC LyopiuHa 3amiHa batapel. /LT/ Naudoti tik rekomenduojamas arba tokio paties
ar atitinkamo tipo baterijas. Baterijos turi bati jdétos pagal nurodytus polius. sikrovusias baterijas visada reikia iimti i gaminio. Jeigu
prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, i jo reikia iSimti baterijas. Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy. Jkraunamos baterijos turi biti
Jkraunamos tik prizidrint suaugusiesiems asmenims. Baterijose yra medziagy, kurios gali buti kenksmingos aplinkai ir imoniy sveikatai. Laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje, o prarijus nedelsiant kreiptis medicininés pagalbos. Prarijus galimi cheminiai nudegimai. Draudziama mesti
baterijas j ugnj ir bandyti atidaryti iSorinj juy korpusa. Norédami pasiekti maksimaly efektyvuma, baterijas rekomenduojama keisti kasmet.
/LV/ lzmantojiet tikai ieteicamas baterijas vai tadas pasas vai lidzverfigas baterijas. Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Vienmeér iznemiet
no izstradajuma zlietotas baterijas. lznemiet baterifas, ja komplekts netiek lietots ilgaku laiku. Neméginiet atkartoti uzladet neuzladejamas
baterijas. Uzladejamas baterijas ir jauzlade tikai pieauguso uzraudziba. Baterijas satur vielas, kas var bt kaifigas videi un cilveku veselibai.
Glabajiet bémiem nepieejama vieta un nekavejoties meklgjiet medicinisko palidzibu, ja norita, norisanas rezultata var rasties Kimiski
apdegumi. Nekad nemetiet baterijas ugunt un neméginiet atvért aréjo apvalku. Lai nodroSinatu maksimalu veikispéju, baterijas ieteicams
nomainit katru gadu. /EE/ Kasutage ainult soovitatud patareisid voi sama voi samavarset tidipi patareisid. Patareisid sisestades tuleb jalgida
Biget polaarsust. Eemaldage alati tiihjaks saanud patareid tootest. Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul. Arge Uritage
mitte-laetavaid patareisid uuesti laadida. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult téiskasvanu jdrelevalve all. Patareid sisaldavad aineid, mis
vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele. Hoida lastele kattesaamatus kohas ja allaneelamisel p&drduda kohe arsti poole,
allaneelamine vGib pdhjustada keemilisi pdletusi. Patareisid ei tohi kunag visata [okkesse ega iiritada avada nende valiskesta. Parimaks
toimimiseks on soovitatav patareid igal aastal valja vahetada.



